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Prepositions and PPs in Zina Ketoko*-‘
Anders Holmberyg

L. Introduction: the prepositions

Most adpositions in Zina Kot
oko have t i i
complement, forming a complex preposition, e O patts both of which precede Fher
(1}  Tikwicdast dé m4 gm4 tibsi
‘t‘hey cut meat DEF  on table
They cut the meat on the table.”

This 1 - .
folz;z ésit;leo :::(: fg; :él- pt;eposumns denoting location or direction. Two patt prepositions g
g alsom]; anguages as well, for instance Hausa and Gude (see Hosic;'scfe
il .o o - e an areal phenomenon; languages as genetically diverse as ¥ b11
» Spoken in 1ger1ka}, }gabuugo (Grassfields Bantu, spoken in North West Camer(r)}r:n)a
oot e (G 15,) ;%3}0 'I?}]:em Up;:ier Volta) afl [}avs complex adpositions (see Schaub 1985.’
nouns, g typicalI' ; second part of the Zine Kotoko prepositions may originally all be;
o s pic a:f] g elnc'ytzrgg b_odj’/ parts. Thus for instance gmd in (1) is probably derived
o chamczerizatic; e vd “behind’ most certainly from diya *back (of a person)’.! As 2
first part serves to rl;’Iatee tsheeC iﬁicialttaosf;:;cgg; P Gy demoron s 2 place, W};ilﬁ e
sentence. 'I mfili refer to t}.xe two parts as the Place azgl ftigllt{jialgfcftr?;pzztiiec[onsnmem of the
{24) is 2 list of simple prepositions, (2b) of two part pr’epositions, leld (2¢} a list of

Relators, The two part prepositi i
elators. 1] i i
s, The prepositions are all listed with the Relator m4, This appears to be the

@ s A “with’
ks “for, to’

104 ji ‘in’

mé gma ‘on’

mé rowi ‘under

mz‘i ské(w)  ‘near, nextto (a persony’
md zWa ‘near, next to {a thing)’
mi tyd ‘behind’

mé fka ‘in front’

mé lwa ‘among’

¢ mi “from’ or null
] ‘to?
ni oy’
a ‘at’

" Thanks to Bodil Kappel Schmidt ; '
. and Peter Svencnius &
thanks to Habi for being an excellent informant, o the-

: i comments on the paper, and special
That ition *an® i i 5,
2 preposition ‘on’ is derived from the word for head is vis common cross-linguisticall
) ty - Y.

Holmberg: Prepositions - 163

From the point of view of syatactic function, locative PPs fall into three classes:
adverbial, directional, and existential. (1} is an example of an adverbial PP, The Relator in
this case is always md. (3a,b) are examples of directional PPs.

3) a D3 ‘dva kartd dé gmd tabdl.
he put cards DEF (to) on  fable
“fe put the cards on the table.”

b, D3 vath kartd dé mé&  gmé t4bd].
he took cards from on  table
“He took the cards from the table.”

Fn (3a) gmd alone signifies ‘onto’, i.e. ‘to a position on’, while md gmd in (3b) signifies ‘from
a position on’. I assume that the PP ix (3a) has a phonetically enrealized Relator sncoding
“to”. Sometimes the Relator for to’ is na instead of mall.

4 A Haridé bG nd lwa mafidé
dog DEF wentto among trees DEF
“The dog went in among the trees.”

The Relator in the adverbial PP in (1) does not mean ‘from’, but is rather a purely formal
clernent licensing adverbial PPs in a way to be described below. This indicates that ma is
lexically ambiguous. 1 will, however, argue that there is ondy one Relator md, with two uses.

Finally, (5) is an example of an existential PP; the complex « gmd, by assumption in
construction with an abstract copula, signifies ‘be in a position on’. [ have glossed « as “at’,
the most neutral Jocative preposition in English.

5) Karta dé & gma tAbAl.
cards DEF (be} at on  table
“The cards are on the table.”

(6) has additional examples illustrating the use of the Relators: {6a,b) are directional, (6¢)
existential, and (6d) adverbial.”

6 a Niarwa  mwa tabdl
I go (to) under table
“[ go under the table.”

b. N4 gwyid himi ma  mwa tab3l.
I come out fromunder table

¢. Kitdhi dé a mwa tabdi
books DEF at under table
“The books are under the table.”

d, T4 ‘dam cakard dé ma mwa mafit.
they ate chicken DEF under  tree
“They ate the chicken under a tree.”

® bfiudt also means ‘house’. The original meaning from which ‘house’ as well as ‘under” are derived
could be something kke ‘shelier’, However, the current word for ‘shelter’ is not & cognate of mwd.
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The same Relators appear with the
maovement);

has no wh-

N a

They also appear with the locative adverbs meaning

& a

2. Is the Place a noun or s prepesition?

As mentioned, the Place-
Are they, in fact, nouns? If they ¢
constructed with determiners o1, Wi
volume). The exception is i *front’,

®)  Nafin Adimma fkeo  mafiy g,
‘I‘ saw Adam in front GEN free DEF
1 saw Adam in front of the tree,”

Kotoko

locative wh-word ghwing ‘wﬂere’ ( Zina Kotokg

Térart  ghwina?
you go (to) where
“Where are you going?”

Tébra m4 ghwini?
you come from where
“Where do you come from?”

Amidé a ghwina?
Water DEF at where
“Where s the water?”

T51abd 1 di Adimma ghwina,
you talked PRT with Adam where
“Where did you talk to Adam?”

‘here” and ‘there’:
Na ‘dva kit dé ki fieds.

I put cards DEp {to) here/there

“Iput the cards here/there.”

Né gyindha ma ki bra ns bu fiede.
i left from here and 1 went {to) there
Twent from here to there,”

Habia ki/ fieda.
Habi at here/ there
“Habi is here/there”

Té ‘dam cakird dé ma ki/ fiede,
they ate chicken pep herefthere
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iy a We met at the back of the house.
b. The statue is in front of the town hall.
¢ He came out from under the table.

In (10a), back is quite unambiguously a noun, as it takes a determiner as well as the genitive
marker gf. In (10c), most would probably agrec that under is a preposition, since it takes
neither a detertniner nor genitive of, and furthermore, under occurs in other constructions
without a ‘Relator’, as in J saw him under the table, Tn (10b), firont cannot be constracted
with a determiner, but must take genitive of, and furthermore, it cannot occur as a locative
head {(a Place) without the help of the ‘Relator” in,

With the exception of fkd, the Place-words in Zina Kotoko are more preposition-like
than front, since they do not need the genitive marker. On the other hand, they are less
preposition-like than under, since they never ocour without a Relator (given that directional
PPs such as (3a) are analyzed as having an empty Relator). Whether we want to classify these
items as nouns or prepositions is ultimately a matter of definitions. Assume a defining
charactetistic of prepositions is that they are two-place predicates, denoting a relation (a
spatial relation in the case of locative prepositions) between a place and an object or between
aplace and an event (see below). Assume that, correspondingly, a defining characteristic of 3
large class of nouns, including nouns meaning ‘head’, ‘front’, ‘back’, etc., is that they are
one-place predicates, where the role assigned to the argument is Higginbotham's (1985) role
R, which is often interpreted as possessor, and which is always optional. We are then are led
to conclude that the heads gm4, mwd, fkd, ete. in Zina Kotoko are nouns, not prepositions,
needing the help of a Relator to provide a second argument, and thus be able to denote a
relation between two objects or an object and an event, Correspondingly, English firontis a
noun, since it needs the Relator in to provide a second argument, while under is a preposition,
since it can manage without & Relator,

I will, however, assign gmd, mwd, fkd, ete. to a lexical-syntactic category of their
own, V\;hich L will simply call Place, which may or may not be classified as a subcategory of
nouns,

3. Existential PPs
* Ihave glossed the Relator @ as “at’, the most neutrai English locative preposition. The

assumption is that locative-existential sentences consist of a subject, an abstract copula, and a
PP headed by the Relator a.

* Another possibility, following recent work by Josefsson 1997 among others, is that {z) the place-
words are bare roots, and (b) roots do not belong to any lexical-syntactic category (such as noun or
verb etc.). Only when the root combines with a functional category do we get a lexical-syntactic
category. In the case at hand, the place-word would be a bare root which combines with a Relator to
derive a preposition. In this view the complex PPs are analogous to transitive VPs in the theory where
a transitive VP is a complex structure with two heads: the verb V, which eacodes all the lexical,
semantic features, and an abstract ‘light verb® v, which encodes transitivity in the sense that it takes an
agent argument and assigns accusative Case to the cbject {following Hale and Keyser 1993 and
Chomsky 1995, among others). In: the complex PPs in Zina Kotoko the place-head would correspond
to V and the Relator would correspond to v.. T will refrain from elaboreting this hypothesis in the
present paper, though, as we want to remain theory-neutral, to some degree. See Ayano 2001 for 2
theory of PPs as complex phrases with a functional, a Iexical, and a neminal layer.
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(11} Haridé a lwa  mafi dé.
dog DEF (be) at among trees DEF
“The dog is among the trees.”

In property-ascribing sentences such as (12a,b) Zina Kotoko does not have a visible copula,

12y a. Hari dé gwaram.
dog pEeF old
“The dog is old.”

b. Adam mishg 1ekel.
Adam teacher
“Adam is a teacher.”

. Thc? sentences in (11) and (12) lack any overt expression of tenss. The defanlt
mterprfatazmzz is present time reference. Past time reference reguires the presence of an
adve;b%al_referring to a past time (see Kappel Schmidt, fhis volume). An alternative analysis is
that ¢ is itself a copula, in the sense of an INFL-etement, a sentential head. Note that the
Relator @ is also found in the possessive construction (13):

(13) Ghika dé a swa.
knife DEF at my
“The knife is mine.’

Here a is the only ovest indicator that the construction is & sentenice rather than an NP:

(14)  ghikd dé swa
knife DEF my
“my knife”

tl’hm suggest that a is, in fact, 2 sentential head. I wilt nevertheless assume that it is a Relator
in the sensg o_f a prepositional head merged as a necessary suppost for a Place,

Why is 2 Relator needed in (11) and (13) but not in (124,b)? Following Williams
1980, assume that a syntactic predicate is 4 maximal projection XP of a lexical head which
has ap empty spec-position (either a trace or PRO}. Predication, then, requires A-binding the
empty spec (or controlling it, in the case of PRO) from outside XP,

(15) DP ... fxp e [xX°...]]

Adijth.CS and nouns denoting properties, such as ‘teacher’, take an argument, in most cases a
DP? This DP can be moved to speclP, to yield the predication configuration {15). A pronoun
does not take an argument. In order for a pronoun to function as possessor in a predicativé
possessive construction {(a ‘have-construction”), the prepositional Relator is needed to

introduce an argument NP, which can be moved to spec IP to ield (16 i
duc s » t
predication configuration (15). i el (160, an astance of the

(16)  [wDPiIpe i [ a[opswall]]

4 N . N

Arguably all comaLon nouas denote properties in a wide sense (the property of being a book, or a
Eiog, etc;). H‘ow to delimit Sf:mantlcaily the class of nouns denoting propertios in the narrow sense, like
teacher” or ‘Parisian’ etc., i3 a question I will not try to answer here, ’
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Nouns denoting places, such as Paris or Norway, also do not take an argument, and therefore
require a prepositional Relator to be interpretable as predicates (as in John is in Paris).
Nouss denoting body parts take an (optional) argument, denoting the ‘possessor’ of the body
part. Together with this argument, the noun can denote a place (for instance ‘my head”). This
place-denoting noun phrase does not, however, take another argument, so in order to use the
place-denoting noun phrase as a predicate, a Relator, which in Zina Kotoko is @, is required
in order to introduce a second argument, which can be moved to speciP, to yield the
predication configuration. Note the crucial assumption that the Zina Kotoko Place-words
gmd, mwd, fkd, etc, Tetain the nominal property of being strictly one-place predicates. If they
had undergone a complete transition to prepositions, that is two-place predicates, there would
be no need for the Relator ¢ in existential-locative sentences.

When the possessor is expressed by a texical DP, for instance a proper name, @ isin
comstriction with the genitive marker ca. As in the case of the possessive pronoun, the Relfator
@ is the only overt signal of sentential status in this case.

an a Ghikidé a co Adam.
knife DEF at GEN Adam
“The knife is Adam’s.”

h.  ghiké dé ca Adam
“Adam’s knife”

Note that the genitive marker is not a preposition, but rather a pronoun (see Demeke, this
volume), Therefore the Relator is, again, needed to construct a predication relation.

As will be shown in section 7, there is another ‘have-construction’ in Zina Kotoko,
more cormmon than (13) or (17), in which the possessor is the subject.

4, Birectional PPs
Consider again the directional PPs in (18} (= (3))
(18} a Ds ‘dvakara dé gma tabsl,
he put cards DEF {to} on tiable
“He put the cards on the table.”
b. D3 vatd karth dé ma gmé 1@abdl
he took cards DEE from on table

“He took the cards from the table.”

The Relators md and 0 can also be combined with place-denoting DPs, with the
meaning ‘from’ and ‘to’, respectively.

(19) -a Habibra ma Ngaundere.
Habi comes from Ngaundere

b. Habiba std Ngaundere,
Habi went PRT (to) Ngaundere

c Cé zal lakwitd - Oslo.
she sent ietter (to) Oslo
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Cases iike {(19b,¢) support the analysis according to which there is a phonetically empty
preposition in (13a), as well: The meaning ‘to’ is regularly encoded by a null morpheme, 2
phonetically unrealized Relator, in Zina Kotoko.*

Sometimes the Relator for “to” js na instead of nulf,

20) a Ni o nd mw4 t4b3I dé.
I went to under table pgp
“I went under the table,”

b. D$ bughur nd ji Hsin dé.
ke jump to inriver pEr
“He jumped into the river.”

The choice between 14 and null depends neither on the Place-word nor on the object of the
Place-word. Prosumably it depends on a selectional feature of the verb, which may be quite
idiosyncratic. Compare (20a) and 21:

(21) Nirwd  mwé tabdl de

I go (to)under table ppp
“I go under the table.”

The only difference other then ng vs. zull is the verb form, two suppletive verb forms of the

€

5. Adverbial locative PPs
When the locative PP is neither directional nor existential, the Relator is ma.

@2) a Na fin Adam m4 j{ mashidi,
{saw Adam in mosque

b. T4 ‘ddmcakird dé  md mws mafil.
they ate chicken per under tree

* Bodil Kappel Schmidt suggests that the Relatortess Place s used oniy when the PP is an argument,
The generalization then would be that Zina Kotoko uses the Relator g when the PP is a predicate, md
when it is an adjunct (as in (1)}, and pezhaps no Relator (rather than » nulf Relator) wher the Place is
an argument. It is true that the PP ig an argument in {19b.c). But so it is in (1%a). 1 can’t think of any
independent reason to classify the PP in (194} as an adjunct, enymore than the PP in (19b). 8o there is
a class of argumental PPs that use the relator md, namely those denoting direction from a place.

It may be noted that oven a language like English employs two prepositions in some
directional expressions, as in He emerged from under the table.. It may be significant that the
preposition from is never omitted, or left implicit, in a divectional PPs while fo often is, on the
reasonable {vet confroversial) assumption that the ditectional expressions in (D) and (i) are
urderlyingly complex i the Same way as their counterparts in Zina Ketoko.

8] He came down from (*on) the table.

Gi) He went (*t0) under the table.

This indicates that the unmarked member of the pair {to, from} is ‘to’. This is quite obviously the
case in Zina Kotoko '
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¢ Tékwicd asd dé mébgmd tabdl
they cut meat DEF on tab,le
“They cut the meat on the table.’

.

Again this extends to wh-guestions 2nd the locative proforms ‘here/there”:

(23) a  Adimgahé hlifs ma ghwind.
Adam caught fish where
“Where did Adam catch fish?”

b. M4 ‘dam cakdra dé  ma ki
we ate chicken DEF  here

i such as put,
Insofar as directional FPs are generally, perhaps always, argum.entald (with \:;:}c:;sbc has év "
take, go, come, give, send, sell, steal, otc. ete.), the generalization can

i i i i he Relator is md.
: locative PP is an adverbial {an adjunct), ¢
fOllOWSb\Ezzgi;fieé ?;oes not mean ‘from’ in these examples. However, 1 defer to the next

section the question whether there are two lexical items md or just cne.

6. The structure of complex PPs
Consider first existential PPs, arguably the simplest case.

24) a Kartd dé  a gmd tabdl
cards DEF  on  table

i). PPRel

T

DP P’

“karea dé P PlaceP

¢l
l //‘\
Place DP
gma tabal

i alled

Ag discussed, the second head of the complex PP belongs to a category of ;t;oi‘vz'ng,c(; alled

Place Whichjis unlike a noun in that it takes a d;rect. argument with no[ i;{lee or 2 geniive

markér {with one exception, namely fkd ‘front‘),d but like atn.oqngr(a):;tlil ;.23 wegthatﬁe gﬂp o

i t. A second argument is in >

that it does not take a second argumen d pth tho help of e
is for the sentence to express a sp:

{ator a. A second argument is needed © ‘ e

Rtweoaobjects' more precisely, an object and a place (syntactlcz%}}y cn;zdfufs:oséic:j’)specw

ioni i d as a specifier of o, [
ning as the second argument is merge ; t .

g}hilrl:ciu?n 12153 case is null). I assume that the sentennai-head T contains a phonetically

unrealized tense-feature which receives the default interpretation Present,
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25) i3
5 P
-&
Karis dé I//\PPReE
/\
Dp P’
! TN
t Pu  PlaceP
T /\\,
a Place Dp
gmé  tabai

Consider next the slightly more complicated case of directional PPs;

(26) a. Da vatskarta dé  ma gma tabd],
he took cards DEF from on table

b vP
/\
Bp v
di e
v VP
/\
Dp v
‘ém/__m\,.,
awaE v e,
vatd Py Placep

mé Plac{/\Dp

d tabdi

The directi is i
irectionat PP is itself an argument of a verb, in this case vars ‘take’, which takes g a PP

headed by md ‘from’ as ar iti
4 ) gument. Tn addition the ve j
with the transitivizer head v, an agent (see Chomiytaé(;;;n; o gument aud, e

] _ 15f). Giv i
ss(t;uﬁc;nlzerg (126fb), the surfa.ce word order is derived by movement of\)/ to v.e? ;ﬁg L:S?;h;mgt
oo 1S ; ’Od;iﬂigga;ﬁﬁ,' thz verb and the preposition it selects form a complegx pred?c,a?e

, ation between an agent (the take j i
a place, vaea the s‘tx:ucture (26b) this complex prE:dicate crg;ar: e e hing e
incorporation of md into vdtd (under Baker’s 1988 theory of ,inco
zrffgume?t st’rut‘:ture which md, as a Relator, has can be satisfied
3 ect o 'gmfymg t1_1e argument structure of the verb and that of t’h
(karta a;\e; in (26b)) is assigned its role by vats and m4 jointly.
ote that md cannot directly relate an object and a place the way from can in

D 8 S 1}18 buﬁ floi?l N aitigere, ihe Closest C()u]ne]palt to tius eXptebSlml 11k
expressions such ki3 &
dlna I:Dtﬂko 18 (2: )‘ ¢

‘rporation). In this way the
if the incorporation has the
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27y  Witir yi Ngaundere bram.
bus GEN Ngaundere came
“The bus from Ngaundere/the Ngaundere bus has arrived.”

The same holds true of the Relator ¢ to’,

(28) Watir yi Ngaundere b3 sné
Bus GEN Ngaundere went PRT
“The bus to Ngaundere/the Ngaundere bus has ieft.”

It looks like these Relators can express the meanings ‘from, and ‘to’, respectively only in
constructions with verbs of the right kind. The suggestion here is that they must be abstractly
incorporated in the verbs in question.

This may indicate that md and null are underspecified Relators (as suggested by Peter
Svenonius, personal communication). If so, this might explain why md appears in adverbial
PPs, where apparently it serves a purely formal function, not contributing to the meaning of
the expression, or at most contributing with a general locative meaning (redundantly, given
that the Place is locative as weil). The directional prepositions md an null/nd would be
assigned their specification by the selecting verb: ‘to” if selected by such verbs as “dva “put’
or zal ‘send’, but “from’ if selected by verbs such as vats ‘take’ or bra ‘come’. When it heads
an adverbial PP, md is not selected at all, hence would remain unspecified.

Consider (29), an example of an adverbial PP:

(29) a Tad kwicdasi dé  ma gma tabdl
they cut  meat DEF on table
“They cut the meat on the table.”

b~ PPrel

/\

vP P
@ T
takwicd asidé P PlaceP
]. o~
ma Place DP
gmé tabal

The preposition in adverbial PPs relates an an individual to an event (see Parsons 1990,
Barbiers 1995, Niisen 1999). (29) can be paraphrased as “They cut the meat, and this event
took place on the tabie’.® Following Kayne 1994, Barbiers 1995 and Nilsen 1999, I assume
that this is mapped quite directly into syntactic structure in that the preposition takes & DP as
compiement and a vP (the exponent of an event) as specifier. The complete dexivation of (25)
must then include raising of the subject to speclP and the verb to I The typical order, the
adverbiat PP following the vP, follows directly under this analysis. The Relator is required
here because the Place in Zina Kotoko is a noun-like one-place predicate, in need of a Relator
to Heense the event argument.

¢ As expected (25) is vague as regards whether they were on the table when they cut the meat or
whether just the meat was on the table, the latter interpretation preferred, in this case, for pragmatic
TEASons.
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In adverbial PPs the Relator is always md, regardless of the choice of Place, This
indicates that md itself does not cantribute any meaning. A not implausible hypothesis is that
md contributes nothing but the formal property of taking a vP argument. The locative
Interpretation would then derive exclusively from the Place. Alternatively md has a general
locative feature.

It is cross-tinguistically common that ablative expressions undergo a change where
they become locative expressions.” MacKenzie 1978 discusses a number of such cases of
‘ablative-tocative transfer’, from the Romance, Germanic, and Slavonic languages, as well ag
from Hebrew and the two Austronesian languages Fijian and Sonsorol-Tobi. See also Bennett
i i s, devant,
dessus, and dessous are all originally complex prepositions. This strongly suggests that ma at
one point was a purely directional Relator meaning ‘from’, which, at some point in the history
of Kotoko, underwent ablative-locative transfer in contexts where it is not selected. As
result there are now two morphemes md. One is a Relator with the meaning ‘from’ (or
ablative), which must be selected by a directional verb with compatible features, The other, I
propose, is an expletive Relator, with the property of taking a vP specifier as itg only
distinguishing feature. In this view, ablative-locative transfer is not substitution of a locative
feature for an ablative featore, but merely the loss of the ablative feature. The locative
interpretation of the PP derives exclusively from the Place.

This will aiso account for (30) (compare {27)). Ablative mé must be selected by a
directional verb,

(30)  *Watir ma Ngaundere bram.
bus  from Ngsundere came,

7. Simple prepositions
The preposition da “with’ is used ag an instrumental preposition:

(31) D3 ‘ddmda foini, {instrumental)
he ate with hands

Just like English with, d3 is also used as a comitative preposition:

(32) Db ‘dimda Adém. (comitative)
he ate with Adam

1t is also used as a possessive marker; This is the ummarked sententia) possessive construction
{compare (13)).

(33) Falmith da wasir. {possessive)
Falmate with car
“F. has a car.”

The simple prepositions in Zina Kotoko are regular prepositions, taking two arguments, either
an event and an individual, as in (31} and (32), or two individuals, as in {33). The derivation
of (33) is similar to the derivation of existential-locative constructions, except that in this case
there is no need for a Relator, The subject is the underlying specifier of the preposition,
moved to specIP, where I has an abstract Tense feature assigned Present as a default value,

? Thanks to David Rengett for drawing my atteation to this phenomenon,
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34y {ipFalmatd I [pe ¢ [ da watir]]]

The preposition ko is a benefactive preposition, corresponding to ‘for’ in some of its uses. It is
: 8
optionally doubled by a benefactive pronoun.

(35} Dbzil (nand) lakwita ko Adam.  (benefactive)
he sent for.him fetter  to Adam

(36) Dé&jagé (adrd) ks Hébi:
he cooked for.her for Habi

Ata j Ada d4 jagd cakéra.
37) Falmatd jam (nénd) ko Addm nanke 4
en Falmata asked forhim for Adam that he cook chicken
“Falmata asked Adam to cook chicken.”

Compare (35) with (17¢), repeated here as (38): In (35) the preposition is benefactive, in (38)
the (phonetically unrealized) preposition is directional,

(38) Da zal lakwita Oslo.
he sent letter  Oslo
“He sent a letter to Oslo.”

Summary

Zina Kotoko has a small set of simple prepositions a}.;zci a laz:lg‘;r ;;st ij Sczrzlglllix
i tor. The Plac -
iti de up of two heads, a Place and a Rela :
prepositional expressions ma . . e Place s a noun
i i i ent. Therefore it requires a Re
like category crucially taking only one argument. ” 8 o order for
i dividual and a place (in the case o
the complex to denote a relation between an in : . oo of existontial
i f adverbial PPs), or in order to form )
Ps}, or an event and a place (in the case o i orm a
gregfcate together with a verb, and thus denote a refation between an agent, an individual, and
ce (in the case of directional PPs). ] . _ .
aplace g‘lhe two uses of the form md, one where it occurs in construction with verl;s s:iuﬁl a;
‘ 7 i ¢ ’, and one where it occurs as a generalized hea
vara ‘take’ and bra ‘come’ in the sense ‘from’, an eeralized head
i ai It of 2 language change whereby the
adverbial PPs, was claimed to be the resu _ :
‘f)efature of the dir’ectional Relator m4 ‘from’ is lost in unselected contexts, an instance of a
process which in the literature has been called ablative-locative transfer.
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In this article we will give an overview of the pronominal patterns in Zina Kotoko. The
overview includes descriptions of the various personal pronouns, demonstratives, interrogatives,
relatives and pronouns in conjunctions and disjunctions,

L Subject pronouns

() ndskwal  pst
I wantPRrES egg
‘T wani an egg’

£ kwice  cdlkdrd de
YOU.FEM cut.PAST chicken DEF
“You cut the chicken’

k3 zdko edkdrd de
you.MASC kill PAST chicken DEF
“You killed the chicken®

dd labs  ldba
he tell.pAST story
“He told a story’

ed gali-gali  fi
she RED-lie.PROG PRT
‘She is lying’

mé wirgi  ghika
we buy.PRES knife
“We buy a knife’

mé wirgi-wirgl ghika
we RED-buy.PROG knife
‘We are buying a knife’

wd vl ryal
YOU.PL give.PAST money
“You gave money”




